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on Latin American culture and literature by scholars at the cutting edge of their respective fields. The included essays—whether they're written from the perspective

Transatlantic Studies Cecilia Enjuto-Rangel 2019 This book emerges from, and performs, an ongoing debate about transatlantic approaches in the fields of Iberian, Latin

of historiography, affect theory, decolonial approaches, or human rights—introduce readers to topics like gaucho literature, postcolonial writing in the Andes, and

American, African, and Luso-Brazilian studies. In thirty-five short essays, leading scholars reframe the intertwined cultural histories of the transnational spaces

baroque art while pointing to future work on the issues raised. This work engages with anthropology, history, individual memory, testimonio, and environmental

encompassed by the former Spanish and Portuguese empires.

studies. It also explores: A thorough introduction to topics of coloniality, including the mapping of the pre-Columbian Americas and colonial religiosity Comprehensive

Mesoamerican Voices Matthew Restall 2005-11-07 Mesoamerican Voices, first published in 2006, presents a collection of indigenous-language writings from the colonial

explorations of the emergence of national communities in New Imperial coordinates, including discussions of the Muisca and Mayan cultures Practical discussions of

period, translated into English. The texts were written from the sixteenth through the eighteenth centuries by Nahuas from central Mexico, Mixtecs from Oaxaca,

global and local perspectives in Latin American literature, including explorations of Latin American photography and cultural modalities and cross-cultural connections

Maya from Yucatan, and other groups from Mexico and Guatemala. The volume gives college teachers and students access to important new sources for the history of

In-depth examinations of uncharted topics in Latin American literature and culture, including discussions of femicide and feminist performances and eco-perspectives

Latin America and Native Americans. It is the first collection to present the translated writings of so many native groups and to address such a variety of topics,

Perfect for students in undergraduate and graduate courses tackling Latin American literature and culture topics, A Companion to Latin American Literature and

including conquest, government, land, household, society, gender, religion, writing, law, crime, and morality.

Culture, Second Edition will also earn a place in the libraries of members of the general public and PhD students interested in Latin American literature and culture.

The Oxford Handbook of Latin American History Jose C. Moya 2011 This Oxford Handbook comprehensively examines the field of Latin American history.

"Another Jerusalem" José-Juan López-Portillo 2017-12-11 In ‘Another Jerusalem’: Political Legitimacy and Courtly Government in the Kingdom of New Spain

Dangerous Speech Javier Villa-Flores 2006 Dangerous Speech is the first systematic treatment of blasphemous speech in colonial Mexico. This engaging social history

(1535-1568) José-Juan López-Portillo offers a new approach to understanding the origins of viceregal political authority in New Spain.

examines the representation of blasphemy as a sin and a crime, and its repression by the Spanish Inquisition. The Spanish colonists viewed blasphemy not only as an

Pames, Jonaces, and Franciscans in the Sierra Gorda Robert H. Jackson 2017-01-06 In the mid-sixteenth century, the Spanish faced a prolonged conflict in Mexico

insult against God but also as a dangerous misrepresentation of the deity, which could call down his wrath in a ruinous assault on the imperial enterprise. Why then,

known as the Chichimeca War (1550–1600) beyond the porous cultural frontier between the sedentary indigenous populations of central Mexico and the bands of

asks Villa-Flores, did Spaniards dare to blaspheme? Having mined the period's moral literature--philosophical works as well as royal decrees and Inquisition treatises

nomadic hunters and gatherers collectively known by the derogatory Náhuatl term “Chichimeca” or “Mecos”. Franciscan, Dominican, and Augustinian missionaries

and trial records in Spanish, Mexican, and U.S. archives and research libraries--Villa-Flores deftly interweaves images of daily life in colonial Mexico with vivid

developed methods and an organizational scheme to evangelize the sedentary populations of central Mexico, but this did not work well beyond the Chichimeca

descriptions of human interactions to illustrate the complexity of a culture profoundly influenced by the Catholic Church. In entertaining and sometimes horrifying

frontier where missions often proved to be ephemeral. Moreover, the missionaries uncovered evidence of the persistence of pre-Hispanic religious beliefs as they also

vignettes, the reader comes face to face with individuals who used language to assert or manipulate their identities within that repressive society. Villa-Flores offers an

did in central Mexico. In many cases, the missionaries focused their attention on the colonies of sedentary indigenous peoples established beyond the frontier. This

innovative interpretation of the social uses of blasphemous speech by focusing on specific groups--conquistadors, Spanish settlers, Spanish women, and slaves of both

study outlines efforts over more than 200 years to evangelize the Pames and Jonaces in a huge territory known as the Sierra Gorda that covered parts of the modern

genders--as a lens to examine race, class, and gender relations in colonial Mexico. He finds that multiple motivations led people to resort to blasphemy through a gamut

states of Querétaro, Hidalgo, Estado de Mexico, Guanajuato, and San Luis Potosi, and involved Franciscan, Dominican, Augustinian, and Jesuit missionaries. It documents

of practices ranging from catharsis and gender self-fashioning to religious rejection and active resistance. Dangerous Speech is a valuable resource for students and

the last missionary impulse spurred by the project of José de Escandón and a new group of Franciscan missionaries to get the Pames and Jonaces to adopt a sedentary

scholars of colonialism, the social history of language, Mexican history, and the changing relations of gender, class, and ethnicity in colonial Latin America.

lifestyle after two centuries of failed efforts.

Indigenous Languages, Politics, and Authority in Latin America Alan Durston 2018-05-30 This volume makes a vital and original contribution to a topic that lies at the

Ambivalent Conquests Inga Clendinnen 2003-04-28 Publisher Description

intersection of the fields of history, anthropology, and linguistics. The book is the first to consider indigenous languages as vehicles of political orders in Latin America

Literature and Culture: Oxford Bibliographies Online Research Guide Oxford University Press 2010-06-01 This ebook is a selective guide designed to help scholars and

from the sixteenth century to the present, across regional and national contexts, including Peru, Mexico, Guatemala, and Paraguay. The chapters focus on languages

students of the ancient world find reliable sources of information by directing them to the best available scholarly materials in whatever form or format they appear

that have been prominent in multiethnic colonial and national societies and are well represented in the written record: Guarani, Quechua, some of the Mayan

from books, chapters, and journal articles to online archives, electronic data sets, and blogs. Written by a leading international authority on the subject, the ebook

languages, Nahuatl, and other Mesoamerican languages. The contributors put into dialogue the questions and methodologies that have animated anthropological and

provides bibliographic information supported by direct recommendations about which sources to consult and editorial commentary to make it clear how the cited

historical approaches to the topic, including ethnohistory, philology, language politics and ideologies, sociolinguistics, pragmatics, and metapragmatics. Some of the

sources are interrelated. This ebook is just one of many articles from Oxford Bibliographies Online: Atlantic History, a continuously updated and growing online

historical chapters deal with how political concepts and discourses were expressed in indigenous languages, while others focus on multilingualism and language

resource designed to provide authoritative guidance through the scholarship and other materials relevant to the study of Atlantic History, the study of the

hierarchies, where some indigenous languages, or language varieties, acquired a special status as mediums of written communication and as elite languages. The

transnational interconnections between Europe, North America, South America, and Africa, particularly in the early modern and colonial period. Oxford Bibliographies

ethnographic chapters show how the deployment of distinct linguistic varieties in social interaction lays bare the workings of social differentiation and social hierarchy.

Online covers most subject disciplines within the social science and humanities, for more information visit www.oxfordbibliographies.com.

Contributors: Alan Durston, Bruce Mannheim, Sabine MacCormack, Bas van Doesburg, Camilla Townsend, Capucine Boidin, Angélica Otazú Melgarejo, Judith M.

Spanish Colonization to 1650: Oxford Bibliographies Online Research Guide Oxford University Press 2010-06-01 This ebook is a selective guide designed to help

Maxwell, Margarita Huayhua.

scholars and students of the ancient world find reliable sources of information by directing them to the best available scholarly materials in whatever form or format

Portraying the Aztec Past Angela Herren Rajagopalan 2018-12-12 During the period of Aztec expansion and empire (ca. 1325–1525), scribes of high social standing used

they appear from books, chapters, and journal articles to online archives, electronic data sets, and blogs. Written by a leading international authority on the subject, the

a pictographic writing system to paint hundreds of manuscripts detailing myriad aspects of life, including historical, calendric, and religious information. Following the

ebook provides bibliographic information supported by direct recommendations about which sources to consult and editorial commentary to make it clear how the cited

Spanish conquest, native and mestizo tlacuiloque (artist-scribes) of the sixteenth century continued to use pre-Hispanic pictorial writing systems to record information

sources are interrelated. This ebook is just one of many articles from Oxford Bibliographies Online: Atlantic History, a continuously updated and growing online

about native culture. Three of these manuscripts—Codex Boturini, Codex Azcatitlan, and Codex Aubin—document the origin and migration of the Mexica people, one

resource designed to provide authoritative guidance through the scholarship and other materials relevant to the study of Atlantic History, the study of the

of several indigenous groups often collectively referred to as “Aztec.” In Portraying the Aztec Past, Angela Herren Rajagopalan offers a thorough study of these closely

transnational interconnections between Europe, North America, South America, and Africa, particularly in the early modern and colonial period. Oxford Bibliographies

linked manuscripts, articulating their narrative and formal connections and examining differences in format, style, and communicative strategies. Through analyses

Online covers most subject disciplines within the social science and humanities, for more information visit www.oxfordbibliographies.com.

that focus on the materials, stylistic traits, facture, and narrative qualities of the codices, she places these annals in their historical and social contexts. Her work adds to

Resilient Cultures John E Kicza 2016-11-03 This book provides a comparative perspective of the impact of early European colonization on the native peoples of the

our understanding of the production and function of these manuscripts and explores how Mexica identity is presented and framed after the conquest.

Americas. It covers the character of the indigenous cultures before contact, and then addresses the impact ofand creative ways in which they adapted tothe

Sources of Crossroads and Cultures, Volume II: Since 1300 Bonnie G. Smith 2012-01-30 Two-volume primary source reader for use in conjuction with: Crossroads and

establishment of colonies by the Spanish, Portuguese, French, Dutch, and English. Key topics: Paying attention to environmental change, the book considers such issues

cultures / Bonnie G. Smith ... [et al.].

as the nature of military conflicts, the cultural and material contributions of each side to the other, the importance of economic exchanges, and the demographic

Decolonial Christianities Raimundo Barreto 2019-11-11 What does it mean to theorize Christianity in light of the decolonial turn? This volume invites distinguished

transformation. Market: For individuals interested in the history of colonial America, colonial Latin America, and the American Indian.

Latinx and Latin American scholars to a conversation that engages the rich theoretical contributions of the decolonial turn, while relocating Indigenous, Afro-Latin

Transcending Conquest Stephanie Wood 2012-08-31 Columbus arrived on North American shores in 1492, and Cortés had replaced Moctezuma, the Aztec Nahua

American, Latinx, and other often marginalized practices and hermeneutical perspectives to the center-stage of religious discourse in the Americas. Keeping in mind

emperor, as the major figurehead in central Mexico by 1521. Five centuries later, the convergence of “old” and “new” worlds and the consequences of colonization

that all religions—Christianity included—are cultured, and avoiding the abstract references to Christianity common to the modern Eurocentric hegemonic project, the

continue to fascinate and horrify us. In Transcending Conquest, Stephanie Wood uses Nahuatl writings and illustrations to reveal Nahua perspectives on Spanish

contributors favor embodied religious practices that emerge in concrete contexts and communities. Featuring essays from scholars such as Sylvia Marcos, Enrique

colonial occupation of the Western Hemisphere. Mesoamerican peoples have a strong tradition of pictorial record keeping, and out of respect for this tradition, Wood

Dussel, and Luis Rivera-Pagán, this volume represents a major step to bring Christian theology into the conversation with decolonial theory.

examines multiple examples of pictorial imagery to explore how Native manuscripts have depicted the European invader and colonizer. She has combed national and

Mexican History Nora E. Jaffary 2018-05-04 Mexican History is a comprehensive and innovative primary source reader in Mexican history from the pre-Columbian

provincial archives in Mexico and visited some of the Nahua communities of central Mexico to collect and translate Native texts. Analyzing and interpreting changes

past to the neoliberal present. Chronologically organized chapters facilitate the book's assimilation into most course syllabi. Its selection of documents thoughtfully

in indigenous views and attitudes throughout three hundred years of foreign rule, Wood considers variations in perspectives--between the indigenous elite and the

conveys enduring themes of Mexican history (land and labor, indigenous people, religion, and state formation) while also incorporating recent advances in scholarly

laboring classes, and between those who resisted and those who allied themselves with the European intruders. Transcending Conquest goes beyond the familiar

research on the frontier, urban life, popular culture, race and ethnicity, and gender. Student-friendly pedagogical features include contextual introductions to each

voices recorded by scribes in central colonial Mexico and the Spanish conquerors to include indigenous views from the outlying Mesoamerican provinces and to

chapter and each reading, lists of key terms and related sources, and guides to recommended readings and Web-based resources.

explore Native historical narratives from the sixteenth through the eighteenth century. Wood explores how evolving sentiments in indigenous communities about

Social Memory in Ancient and Colonial Mesoamerica Amos Megged 2010-02-26 In Social Memory in Ancient and Colonial Mesoamerica, Amos Megged uncovers the

increasing competition for resources ultimately resulted in an anti-Spanish discourse, a trend largely overlooked by scholars--until now. Transcending Conquest takes

missing links in Mesoamerican peoples' quest for their collective past. Analyzing ancient repositories of knowledge, as well as social and religious practices, he uncovers

us beyond the romantic focus on the deeds of the Spanish conqueror to show how the so-called “conquest” was limited by the ways that Native peoples and their

the unique procedures and formulas by which social memory was communicated and how it operated in Mesoamerica prior to the Spanish conquest. Megged's volume

descendants reshaped the historical narrative to better suit their memories, identities, and visions of the future.

also suggests how social and cultural historians, ethnohistorians, and anthropologists can rethink indigenous representations of the past while taking into account the

Documenting Latin America: Gender, race, and empire Erin O'Connor 2010-07-27 'Documenting Latin America' focuses on the central themes of race, gender, and

deep transformations in Mexican society during the colonial era.

politics. Documentary sources provide readers with the tools to develop a broad understanding of the course of Latin American social, cultural, and political history.

Latin America in Colonial Times Matthew Restall 2018-06-14 This second edition is a concise history of Latin America from the Aztecs and Incas to Independence.

The World of Indigenous North America Robert Warrior 2014-12-05 The World of Indigenous North America is a comprehensive look at issues that concern

Native Diasporas Gregory D. Smithers 2014-06-01 The arrival of European settlers in the Americas disrupted indigenous lifeways, and the effects of colonialism

indigenous people in North America. Though no single volume can cover every tribe and every issue around this fertile area of inquiry, this book takes on the fields

shattered Native communities. Forced migration and human trafficking created a diaspora of cultures, languages, and people. Gregory D. Smithers and Brooke N.

of law, archaeology, literature, socio-linguistics, geography, sciences, and gender studies, among others, in order to make sense of the Indigenous experience. Covering

Newman have gathered the work of leading scholars, including Bill Anthes, Duane Champagne, Daniel Cobb, Donald Fixico, and Joy Porter, among others, in

both Canada's First Nations and the Native American tribes of the United States, and alluding to the work being done in indigenous studies through the rest of the

examining an expansive range of Native peoples and the extent of their influences through reaggregation. These diverse and wide-ranging essays uncover indigenous

world, the volume reflects the critical mass of scholarship that has developed in Indigenous Studies over the past decade, and highlights the best new work that is

understandings of self-identification, community, and culture through the speeches, cultural products, intimate relations, and political and legal practices of Native

emerging in the field. The World of Indigenous North America is a book for every scholar in the field to own and refer to often. Contributors: Chris Andersen, Joanne

peoples. Native Diasporas explores how indigenous peoples forged a sense of identity and community amid the changes wrought by European colonialism in the

Barker, Duane Champagne, Matt Cohen, Charlotte Cote, Maria Cotera, Vincente M. Diaz, Elena Maria Garcia, Hanay Geiogamah, Carole Goldberg, Brendan Hokowhitu,

Caribbean, the Pacific Islands, and the mainland Americas from the seventeenth through the twentieth century. Broad in scope and groundbreaking in the topics it

Sharon Holland, LeAnne Howe, Shari Huhndorf, Jennie Joe, Ted Jojola, Daniel Justice, K. Tsianina Lomawaima, Jose Antonio Lucero, Tiya Miles, Felipe Molina,

explores, this volume presents fresh insights from scholars devoted to understanding Native American identity in meaningful and methodologically innovative ways.

Victor Montejo, Aileen Moreton-Robinson, Val Napoleon, Melissa Nelson, Jean M. O'Brien, Amy E. Den Ouden, Gus Palmer, Michelle Raheja, David Shorter, Noenoe

Indigenous Elites and Creole Identity in Colonial Mexico, 1500–1800 Peter B. Villella 2016-01-25 This book explores colonial indigenous historical accounts to offer a

K. Silva, Shannon Speed, Christopher B. Teuton, Sean Teuton, Joe Watkins, James Wilson, Brian Wright-McLeod

new interpretation of the origins of Mexico's neo-Aztec patriotic identity.

Aztecs on Stage 2012-09-13 Nahuatl drama, one of the most surprising results of the Catholic presence in colonial Mexico, merges medieval European religious theater

Imagining Identity in New Spain Magali M. Carrera 2010-01-01 Reacting to the rising numbers of mixed-blood (Spanish-Indian-Black African) people in its New Spain

with the language and performance traditions of the Aztec (Nahua) people of central Mexico. Franciscan missionaries, seeking effective tools for evangelization,

colony, the eighteenth-century Bourbon government of Spain attempted to categorize and control its colonial subjects through increasing social regulation of their

fostered this new form of theater after observing the Nahuas’ enthusiasm for elaborate performances. The plays became a controversial component of native

bodies and the spaces they inhabited. The discourse of calidad (status) and raza (lineage) on which the regulations were based also found expression in the visual culture

Christianity, allowing Nahua performers to present Christian discourse in ways that sometimes effected subtle changes in meaning. The Indians’ enthusiastic embrace

of New Spain, particularly in the unique genre of casta paintings, which purported to portray discrete categories of mixed-blood plebeians. Using an interdisciplinary

of alphabetic writing enabled the use of scripts, but the genre was so unorthodox that Spanish censors prevented the plays’ publication. As a result, colonial Nahuatl

approach that also considers legal, literary, and religious documents of the period, Magali Carrera focuses on eighteenth-century portraiture and casta paintings to

drama survives only in scattered manuscripts, most of them anonymous, some of them passed down and recopied over generations. Aztecs on Stage presents accessible

understand how the people and spaces of New Spain were conceptualized and visualized. She explains how these visual practices emphasized a seeming realism that

English translations of six of these seventeenth- and eighteenth-century Nahuatl plays. All are based on European dramatic traditions, such as the morality and passion

constructed colonial bodies—elite and non-elite—as knowable and visible. At the same time, however, she argues that the chaotic specificity of the lives and lived

plays; indigenous actors played the roles of saints, angels, devils—and even the Virgin Mary and Jesus Christ. Louise M. Burkhart’s engaging introduction places the

conditions in eighteenth-century New Spain belied the illusion of social orderliness and totality narrated in its visual art. Ultimately, she concludes, the inherent

plays in historical context, while stage directions and annotations in the works provide insight into the Nahuas’ production practices, which often incorporated

ambiguity of the colonial body and its spaces brought chaos to all dreams of order.

elaborate sets, props, and special effects including fireworks and music. The translations facilitate classroom readings and performances while retaining significant

The Enlightenment on Trial Bianca Premo 2017 The principal protagonists of this history of the Enlightenment are non-literate, poor, and enslaved colonial litigants

artistic features of the Nahuatl originals.

who began to sue their superiors in the royal courts of the Spanish empire. With comparative data on civil litigation and close readings of the lawsuits, The

The Woman Who Turned Into a Jaguar, and Other Narratives of Native Women in Archives of Colonial Mexico Lisa Sousa 2017-01-11 This book is an ambitious and

Enlightenment on Trial explores how ordinary Spanish Americans actively produced modern concepts of law.

wide-ranging social and cultural history of gender relations among indigenous peoples of New Spain, from the Spanish conquest through the first half of the

The Oxford Handbook of Mesoamerican Archaeology Deborah L. Nichols 2012-08-22 The Oxford Handbook of Mesoamerican Archaeology provides a current and

eighteenth century. In this expansive account, Lisa Sousa focuses on four native groups in highland Mexico—the Nahua, Mixtec, Zapotec, and Mixe—and traces cross-

comprehensive guide to the recent and on-going archaeology of Mesoamerica. Though the emphasis is on prehispanic societies, this Handbook also includes coverage of

cultural similarities and differences in the roles and status attributed to women in prehispanic and colonial Mesoamerica. Sousa intricately renders the full complexity

important new work by archaeologists on the Colonial and Republican periods. Unique among recent works, the text brings together in a single volume article-length

of women's life experiences in the household and community, from the significance of their names, age, and social standing, to their identities, ethnicities, family,

regional syntheses and topical overviews written by active scholars in the field of Mesoamerican archaeology. The first section of the Handbook provides an overview

dress, work, roles, sexuality, acts of resistance, and relationships with men and other women. Drawing on a rich collection of archival, textual, and pictorial sources, she

of recent history and trends of Mesoamerica and articles on national archaeology programs and practice in Central America and Mexico written by archaeologists from

traces the shifts in women's economic, political, and social standing to evaluate the influence of Spanish ideologies on native attitudes and practices around sex and

these countries. These are followed by regional syntheses organized by time period, beginning with early hunter-gatherer societies and the first farmers of

gender in the first several generations after contact. Though catastrophic depopulation, economic pressures, and the imposition of Christianity slowly eroded indigenous

Mesoamerica and concluding with a discussion of the Spanish Conquest and frontiers and peripheries of Mesoamerica. Topical and comparative articles comprise the

women's status following the Spanish conquest, Sousa argues that gender relations nevertheless remained more complementary than patriarchal, with women

remainder of Handbook. They cover important dimensions of prehispanic societies--from ecology, economy, and environment to social and political relations--and

maintaining a unique position across the first two centuries of colonial rule.

discuss significant methodological contributions, such as geo-chemical source studies, as well as new theories and diverse theoretical perspectives. The Handbook

The Riddle of Latin America Kris Lane 2012-07-19 THE RIDDLE OF LATIN AMERICA explores the promise and paradox of Latin America in a novel way by

concludes with a section on the archaeology of the Spanish conquest and the Colonial and Republican periods to connect the prehispanic, proto-historic, and historic

giving equal weight to the colonial and national periods. This is essential because in Latin America colonialism started early and independence came late. The aim of

periods. This volume will be a must-read for students and professional archaeologists, as well as other scholars including historians, art historians, geographers, and

this book is to provide unfamiliar readers with a more balanced, interpretive view of Latin America's long and complex history by identifying key patterns and trends

ethnographers with an interest in Mesoamerica.

and tracing them across time and space. Within chapters THE RIDDLE OF LATIN AMERICA takes a regional rather than country-by-country approach, treating, for

Non-Western Educational Traditions Timothy Reagan 2017-07-06 'Indigenous Knowledge Systems' -- Concluding Reflections -- Questions for Reflection and

example, the Greater Caribbean, Mexico and Central America, the Andes, the Southern Cone, and Brazil. Important Notice: Media content referenced within the

Discussion -- Author Index -- Subject Index

product description or the product text may not be available in the ebook version.

The Unheard Voice of Law in Bartolomé de Las Casas’s Brevísima Relación de la Destruición de las Indias David T. Orique 2021-04-13 The Unheard Voice of Law in

Xicoténcatl Guillermo Castillo-Feliú 2010-06-29 As Spain's New World colonies fought for their independence in the early nineteenth century, an anonymous author

Bartolomé de las Casas’s Brevísima relación de la destruición de las Indias reinterprets Las Casas’s controversial treatise as a legal document, whose legal character is

looked back on the earlier struggle of native Americans against the Spanish conquistadores and penned this novel, Xicoténcatl. Writing from a decidedly anti-Spanish

linked to civil and ecclesial genres of the Early Modern and late Renaissance juridical tradition. Bartolomé de las Casas proclaimed: "I have labored to inquire about,

perspective, the author describes the historical events that led to the march on Tenochtitlán and eventual conquest of the Aztec empire in 1519 by Hernán Cortés and

study, and discern the law; I have plumbed the depths and have reached the headwaters." The Unheard Voice also plumbs the depths of Las Casas’s voice of law in his

his Indian allies, the Tlaxcalans. Xicoténcatl stands out as a beautiful exposition of an idealized New World about to undergo the tremendous changes wrought by the

widely read and highly controversial Brevísima relación—a legal document published and debated since the 16th century. This original reinterpretation of his Very

Spanish Conquest. It was published in Philadelphia in 1826. In his introduction to this first English translation, Guillermo I. Castillo-Feliú discusses why the novel was

Brief Account uncovers the juridical approach voiced in his defense of the Indigenous peoples of the Americas. The Unheard Voice innovatively asserts that the

published outside Latin America, its probable author, and his attitudes toward his Spanish and Indian characters, his debt to Spanish literature and culture, and the

Brevísima relación’s legal character is intimately linked to civil and ecclesial genres of the late Renaissance juridical tradition. This paradigm-shifting book

parallels that he draws between past and present struggles against Spanish domination in the Americas.

contextualizes the formation of Las Casas’s juridical voice in canon law and theology—initially as a secular cleric, subsequently as a Dominican friar, and finally as a

Decolonizing Indigeneity Thomas Ward 2016-12-20 While contemporary scholars have taken a great interest in diversity or heterogeneity, this model is relatively

diocesan bishop—and demonstrates how his experienced juridical voice fought for justice in trans-Atlantic debates about Indigenous peoples’ level of humanity,

new and literature of the past is still crying out for its place in the diversity model. This book models five different decolonizing methods to examine both indigenous

religious freedom, enslavement, and conquest. Reaching the headwaters of Las Casas’s hitherto unheard juridical voice of law in the Brevísima relación provides

writing and representations of indigenous peoples by learned elites.

readers with a previously unheard interpretation—an appealing voice for readers and students of this powerful Early Modern text that still resonates today. The

Mesoamerican Voices Matthew Restall 2005-11-07 A 2006 collection of indigenous-language writings from central Mexico and Guatemala, written during the colonial

Unheard Voice of Law is a valuable companion text for many in the disciplines of literature, history, theology, law, and philosophy who read Bartolomé de las Casas’s

period.

Very Brief Account and study his life, labor, and legacy.

Contesting Archives Nupur Chaudhuri 2010 "Contesting Archives makes vivid and concrete the way historians must proceed when faced with partial or contradictory

Tlacaelel Remembered Susan Schroeder 2016-11-16 The enigmatic and powerful Tlacaelel (1398–1487), wrote annalist Chimalpahin, was “the beginning and origin” of

sources. Historians and anyone interested in how historians work will appreciate the authors' strategies for, and cautions about, unearthing information about women

the Mexica monarchy in fifteenth-century Mesoamerica. Brother of the first Moteuczoma, Tlacaelel would become “the most powerful, feared, and esteemed man of

from documents inside and outside the archive." Margaret Strobel, coeditor of Expanding the Borders of Women's History --

all that the world had seen up to that time.” But this outsize figure of Aztec history has also long been shrouded in mystery. In Tlacaelel Remembered, the first

Spanish Central America Murdo J. MacLeod 2010-07-05 The seventeenth century has been characterized as "Latin America's forgotten century." This landmark work,

biography of the Mexica nobleman, Susan Schroeder searches out the truth about his life and legacy. A century after Tlacaelel’s death, in the wake of the conquistadors,

originally published in 1973, attempted to fill the vacuum in knowledge by providing an account of the first great colonial cycle in Spanish Central America. The

Spaniards and natives recorded the customs, histories, and language of the Nahua, or Aztec, people. Three of these chroniclers—fray Diego Durán, don Hernando

colonial Spanish society of the sixteenth century was very different from that described in the eighteenth century. What happened in the Latin American colonies

Alvarado Tezozomoc, and especially don Domingo de San Antón Muñón Chimalpahin Quauhtlehuanitzin—wrote of Tlacaelel. But the inaccessibility of Chimalpahin’s

between the first conquests, the seizure of long-accumulated Indian wealth, the first silver booms, and the period of modern raw material supply? How did Latin

annals has meant that for centuries of Aztec history, Tlacaelel has appeared, if at all, as a myth. Working from Chimalpahin’s newly available writings and exploring

America move from one stage to the other? What were these intermediate economic stages, and what effect did they have on the peoples living in Latin America?

connections and variances in other source materials, Schroeder draws the clearest possible portrait of Tlacaelel, revealing him as the architect of the Aztec empire’s

These questions continue to resonate in Latin American studies today, making this updated edition of Murdo J. MacLeod's original work more relevant than ever.

political power and its military might—a politician on par with Machiavelli. As the advisor to five Mexica rulers, Tlacaelel shaped the organization of the Mexica state

Colonial Central America was a large, populous, and always strategically significant stretch of land. With the Yucatán, it was home of the Maya, one of the great pre-

and broadened the reach of its empire—feats typically accomplished with the spread of warfare, human sacrifice, and cannibalism. In the annals, he is considered the

Columbian cultures. MacLeod examines the long-term process it underwent of relative prosperity, depression, and then recovery, citing comparative sources on

“second king” to the rulers who built the empire, and is given the title “Cihuacoatl,” used for the office of president and judge. As Schroeder traces Tlacaelel through

Europe to describe Central America's great economic, demographic, and social cycles. With an updated historiographical and bibliographical introduction, this

the annals, she also examines how his story was transmitted and transformed in later histories. The resulting work is the most complete and comprehensive account

fascinating study should appeal to historians, anthropologists, and all who are interested in the colonial experience of Latin America.

ever given of this significant figure in Mesoamerican history.

Letters and People of the Spanish Indies James Lockhart 1976-03-26 This volume presents a selection of translated public and private letters, written by Spanish

A Companion to Latin American Literature and Culture Sara Castro-Klaren 2022-06-01 Cutting-edge and insightful discussions of Latin American literature and culture

officials, merchants, and ordinary settlers, aiming to illuminate the panorama of sixteenth-century Spanish American settler society and its genres of correspondence.

In the newly revised second edition of A Companion to Latin American Literature and Culture, Sara Castro-Klaren delivers an eclectic and revealing set of discussions

Letters written by Native Americans, a few of whom at this time were beginning to practice European-style letter-writing, are also included. It is hoped that readers
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will feel the colorful humanity of the letter-writers, and also see the wide array of social types and functions during this era in the United States' Southwest.

Armstrong Custer shortly before he was killed at the Battle of the Little Big Horn

American Indian History Camilla Townsend 2009-04-20 This Reader from the Uncovering the Past series provides a comprehensive introduction to American Indian

Mesoamerican Voices Matthew Restall 2005-11-07 Translated into English, these texts were written from the sixteenth through the eighteenth centuries by Nahuas

history. Over 60 primary documents allow the voices of natives to illuminate the American past Includes samples of native languages just above the full translations of

from central Mexico, Mixtecs from Oaxaca, Maya from Yucatan, and other groups from Mexico and Guatemala. This collection provides college teachers and students

particular texts Provides comprehensive introductions and headnotes, as well as images, an extensive bibliography, and suggestions for further research Includes such

access to important new sources for the history of Latin America and Native Americans. It is the first to present the translated writings of so many native groups and

texts as a decoded Maya inscription, letters written during the French and Indian War on the distribution of small pox blankets, and a diatribe by General George

to address such a variety of topics, including conquest, government, land, household, society, gender, religion, writing, law, crime, and morality.
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